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15W Magnetic Wireless Car Charger & Mount
Cargador inalámbrico magnético de 15W con soporte para auto

PowerCar Wireless

KCW-505
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Package contents
• Magnetic wireless car charger (x1)
• Stick-on magnetic ring (x1)
• Wet & dry cleaning wipes (1 set)
• USB-A to USB-C® charging cable (x1)
• Positioning template tool (x1)
• Protective �lm (x1)
• Extra adhesive tape (x1)
• Quick Installation Guide (x1)
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Contenido del empaque
• Cargador inalámbrico magnético para auto (x1)
• Anillo magnético adhesivo (x1)
• Toallitas húmedas y secas (1 juego)
• Cable de carga USB-A a USB-C® (x1)
• Plantilla de posicionamiento (x1)
• Película protectora (x1)
• Cinta adhesiva adicional (x1)
• Guía de instalación rápida (x1)
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Overview
Descripción general

1. Adhesive tape base
   Base de cinta adhesiva

2. Flexible arm holder
     Soporte de brazo �exible

3. Magnetic wireless charging pad
     Plataforma de carga inalámbrica 



Thoroughly clean the selected area of the dashboard 
using a damp alcohol wipe, then let it dry completely.
Limpia bien el área seleccionada del tablero con una toallita 
húmeda con alcohol y luego déjala secar por completo.

Once the surface is fully clean and dry, peel off the 
protective �lm from the adhesive tape base and stick it 
to the desired spot on the dashboard. Wait 24 hours for 
secure adhesion. 
Una vez que la super�cie esté completamente limpia y 
seca, retira la película protectora de la base de la cinta 
adhesiva y pégala en el punto deseado del tablero. 
Espera 24 horas para una adhesión segura.

For better adhesion, you can �rst apply the hydrogel �lm and then attach 
the base using the adhesive tape over the �lm. This option is 
recommended only if stronger adherence to the dashboard is required.

Para una mejor adherencia, puedes colocar primero la película de hidrogel 
y luego �jar la base con la cinta adhesiva sobre la película. Esta opción se 
recomienda únicamente si se necesita una mayor �jación al tablero.

Adjust the holder’s arm to your preferred viewing angle 
while charging your smartphone. Then, �rmly press the 
base of the holder onto the adhesive tape.

Ajusta el brazo del 
soporte a tu ángulo de 
visión preferido mientras 
cargas tu smartphone. 
Luego, presiona 
�rmemente la base del 
soporte sobre la cinta 
adhesiva.

Installation instructions
Instrucciones de instalación
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Connect the USB-C® plug of the charging cable to the 
pad’s USB-C® port and plug the USB-A end into your 
car’s USB-A port or charger.
Conecta el plug USB-C® del cable de carga al puerto 
USB-C® de la plataforma de carga y conecta el extremo 
USB-A al puerto USB-A o al cargador de tu automóvil.
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Your PowerCar Wireless is now ready to hold and charge 
any device that supports magnetic wireless charging. 
Charging status will display on your smartphone screen.
Tu PowerCar Wireless ya está listo para cargar cualquier 
dispositivo compatible con carga inalámbrica 
magnética. El estado de carga se mostrará en la pantalla 
de tu smartphone.

Clean the back of your phone or phone case with the 
provided wet and dry wipes. Then, determine its center 
using the provided positioning template tool.
 Limpia la parte posterior o la funda de tu smartphone 
con las toallitas húmedas y secas proporcionadas. 
Determina el centro utilizando la plantilla de posiciona-
miento proporcionada.
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Now, always using the template, �rmly attach the 
magnetic ring on top of the protective �lm.
Ahora, utilizando siempre la plantilla, �ja �rmemente el 
anillo magnético sobre la película protectora.
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Using the positioning template as guide, stick the 
protective �lm. 
IMPORTANT: You must attach the protective �lm 
BEFORE attaching the stick-on magnetic ring.
Utilizando la plantilla de posicionamiento como guía, 
pega la película protectora.
IMPORTANTE: Debes colocar la película protectora 
ANTES de colocar el anillo magnético adhesivo.
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How to charge non-magnetic wireless

smartphones

Cómo cargar teléfonos inteligentes con carga
inalámbrica no magnéticos
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Charging the smartphone with the phone case 
might affect the magnetic attraction.
Cargar el smartphone con la funda puede afectar a la 
atracción magnética.

Product Type: Wireless car charger with Velcro and 
magnetic phone holder/stand
Input Power: 5V—3A, 9V—3A
Output Power: 5W / 7.5W / 10W / 15W
Output for iPhone®: 7.5W fast wireless charging
Output Operating Frequency (15W–10W–5W): 
110–205kHz
Wireless Charging Transmission Distance: 
0.08–0.24 in
Operating Temperature: 32–104°F
Storage Temperature: 4–176°F
Relative Humidity: 10–70% RH
Physical Appearance
Materials: Aluminum alloy, TPU, Magnet, ABS, PC
Color: Black
Product Dimensions: 8.43 × 2.38 × 0.82 in
Product Weight: 4.23 oz
Connector: USB-C®
Charging Cable: 3.28 ft USB-A to USB-C® cable
Packaging Contents: 
Magnetic wireless charging pad (x1), 
Extra adhesive tape (x1), 
Metal magnetic ring (x1), Protective �lm (x1), 
Wet & dry cleaning wipes (x1 set), 
Positioning template (x1), USB-A to USB-C® cable (x1), 
Quick Installation Guide (x1)
Warranty: 1 year

To guarantee a strong hold, always make sure the 
surfaces are clean and dry before you stick the 
adhesive tapes or protective �lms.
Para garantizar una �jación �rme, asegúrate siempre 
de que las super�cies estén limpias y secas antes de 
pegar las cintas adhesivas o las películas protectoras.

Make sure to wait at least 24 hours after you stick 
the adhesive tape on the dashboard before placing 
the phone holder.
Asegúrate de esperar al menos 24 horas después de 
pegar la cinta adhesiva en el salpicadero antes de 
colocar el soporte del teléfono.
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The phone holder arm can withstand up to 300 
bends. Please avoid bending the holder arm too 
many times in a short period of time.
El brazo soporta hasta 300 �exiones. Por favor, evite 
doblar el brazo de soporte demasiadas veces en un 
corto período de tiempo
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Safety and usage tips
Consejos de seguridad y uso

Speci�cations ENG



Tipo de producto: Cargador inalámbrico para auto 
con base de �jación adhesiva y soporte magnético 
para teléfono
Entrada de energía: 5V—3A, 9V—3A
Potencia de salida: 5W / 7,5W / 10W / 15W
Salida para iPhone®: Carga inalámbrica rápida de 7,5W
Frecuencia de operación de salida (15W–10W–5W): 
110–205kHz
Distancia de transmisión de carga inalámbrica: 
2–6 mm
Temperatura de operación: 0–40°C
Temperatura de almacenamiento: -20–80°C
Humedad relativa: 10–70% RH
Apariencia física
Materiales: Aleación de aluminio, TPU, imán, ABS, PC
Color: Negro
Dimensiones del producto: 21,4 × 6,05 × 2,09 cm
Peso del producto: 120 g
Conector: USB-C®
Cable de carga:Cable USB-A a USB-C® de 1m de largo
Contenido del empaque: Base de carga inalámbrica 
magnética (x1),  Cinta adhesiva adicional (x1), 
Anillo magnético metálico (x1), Película protectora (x1), 
Toallitas húmeda y seca para limpieza (1 set), 
Plantilla de posicionamiento (x1), 
Cable USB-A a USB-C® (x1), 
Guía rápida de instalación (x1)
Garantía: 1 año
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Klip Xtreme® is a registered trademark. All rights reserved. MagSafe® 
and iPhone® are registered trademarks of Apple Inc., registered in the 
U.S. and other countries and regions. The Qi® name and logo are 
registered trademarks of Wireless Power Consortium, Inc. USB 
Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum. All other trademarks and brand names are the property of their 
respective holders. Any mention of such is intended for identi�cation 
purposes only and therefore shall not be construed as a claim to any 
rights on, endorsement or sponsorship by, or a�liation with, those 
brands. Made in China.

Klip Xtreme® es una marca registrada. Todos los derechos 
reservados. MagSafe® y iPhone® son marcas registradas de Apple 
Inc., registradas en EE. UU. y otros países y regiones. El nombre y el 
logotipo Qi® son marcas comerciales registradas de Wireless Power 
Consortium, Inc. USB Type-C® y USB-C® son marcas registradas de 
USB Implementers Forum. Todas las demás marcas comerciales y 
nombres de marca son propiedad de sus respectivos titulares. 
Cualquier mención de estas se hace únicamente para identi�carles y, 
por lo tanto, no constituye una adjudicación de derechos, 
reconocimiento, patrocinio o a�liación relacionados con esas 
marcas. Hecho en China.


